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CONVENIO ENTRE EL MINISTERIO DE VIVIENDA, CONSTRUCCION Y SANEAMIENTO, Y tA
EPS SEMAPACH S.A. EN Et MARCO DEt PROGRAMA DE MEDIDAS DE RAPIDO IMPACTO II -

PMRI II

Conste por el presente documento, el Convenio para establecer las condiciones de la

Transferencia Financiera de los Fondos D¡sponibles de la Contrapartida Nacional para el

Programa de Medidas de Rápido lmpacto ll en la EPS SEMAPACH S.A.", que celebran:

Et MtNtsrERto DE vtvlENDA, CONSTRUCCTÓN Y SANEAMIENTO a través del
PROGRAMA NACIONAI DE SANEAMIENTO URBANO - PNSU con RUC N" 20207553698,
con domicilio en Av. Paseo de la Republica N' 3361, San ls¡dro - Lima, representado
por el Director Ejecutivo, Señor Manuel Hugo lsique Barrera, identificado con DNI

N' 15582764, designado por Resolución Ministerial Ne 145-2017-VIVIENDA de fecha 26
de abril de 2Or7, y debidamente facultado para suscribir convenios según Resolución
M¡n¡ster¡al Ne 106-2017-VlVlEN DA, en lo sucesivo se denominará VIVIENDA.

Et SERVICIO MUNICIPAT DE AGUA POTABLE Y ATCANTARILTADO DE CHINCHA S.A. -
EPS SEMAPACH S.A., con RUC N" 20163449669, con domicilio en Ca. Rosario N" 248,
D¡str¡to de Chincha Alta, Provincia de Chincha, Departamento de lca, debidamente
representada por su Gerente General, señor Juan Bautista Pretel Sev¡llano identificado
con DNI N'17837437, a quien en adelante se le denominara EPS SEMAPACH S.A.

De acuerdo a los términos y cond¡c¡ones s¡gu¡entes:

CIAUSUtA PRIMERA.. DE LAS PARTES

El Ministerio de Vivienda, Construcción y Saneam¡ento es el órgano rector del Sector
Vivienda, Construcción y Saneamiento, que conforme a la Ley Ne 30156 - Ley de

Organización y Funciones, t¡ene competencia para formular, aprobar, ejecutar y
supervisar las políticas de alcance nacional aplicables en mater¡a de Vivienda, Urbanismo,
Construcción y Saneamiento, para lo cual dicta normas de alcance nacional y supervisa su

cumpl¡miento; asimismo, ejerce competenclas compart¡das con los Gobiernos Locales, en

materia de v¡v¡enda, urbanismo, construcción y saneam¡ento.

El Programa Nacional de Saneamiento Urbano, en adelante PNSU, es la Unidad Ejecutora
004: del M¡n¡ster¡o de Vivienda, Construcción y Saneamiento, es un programa bajo el

ámbito del Vicem¡nister¡o de Construcc¡ón y Saneamiento, orientado a posibilitar el

acceso de la población del ámbito urbano a los servicios de saneamiento de calidad y
sostenibles, y dentro de sus funciones del PNSU están el diseñar, formular, coord¡nar,
gestionar, administrar, e.jecutar y evaluar programas y proyectos de agua y saneam¡ento
para la población urbana, con sujeción a las polít¡cas del sector.

EPS SEMAPACH S.A. es una empresa pública municipal, const¡tuida como sociedad

anónima, cuyo objeto social es la prestación de servicios de saneamiento, es decir, la

aplicación de tecnologías, métodos y procedimientos universalmente aceptados
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para la prestación regular de servicios de agua potable y alcantarillado sanitar¡o, y

disposición san¡taria de excretas, tanto en el ámbito urbano como rural, conforme a la Ley

Marco de la Gest¡ón y Prestación de los Servic¡os de Saneamiento, aprobado mediante
Decreto Leg¡slativo N" 1280 y Reglamento aprobado por Decreto Supremo N" 019-2017-
VIVIENDA, en tanto no se contrapongan con lo establecido en el Decreto Legislat¡vo

N' 1280, así como Resoluc¡ones y Directivas emitidas por la SUNASS.

CLAUSUTA SEGUNDA: ANTECEDENTES

El Programa de Medidas de Rápido lmpacto ll, en adelante el PROGRAMA, forma parte de

las negociaciones intergubernamentales Perú - Alemania, mediante el cual se aprobó la

asignación y se acordó que el PROGRAMA servirá para el mejoramiento del abastec¡miento
de agua potable en las ciudades comprendidas en el área de influencia del PROGRAMA,

para lograr el mejoram¡ento de la sostenibilidad financiera de las EPS seleccionadas.

Con fecha 29 de diciembre de 2010, se suscribió el Contrato de Aporte Financ¡ero, entre la

República del Perú (representada por el M¡n¡ster¡o de Economía y Finanzas, a efectos de la

ejecución del PROGRAMA) y el Kreditanstalt für Wiederaufbau - Kfw, hasta por
EUR 700 000,00 (Setec¡entos mil y 00/100 Euros! por concepto de aporte financiero no
reembolsable, estableciéndose que a través de la Unidad Ejecutora (EPS del PROGRAMA), el
Aporte F¡nanc¡ero se utilizara para la adquisición e implementación de hardware y software
y servicios de Consultoría para la lmplementación del PROGRAMA.

Con fecha 20 de diciembre de ?072, se suscribió el Contrato de Préstamo del PROGMMA
entre la República del Perú (representada por el MEF a efectos de la ejecución del
PROGRAMA )y el KfW, hasta por EUR 7 ¿t49 766,19 (Siete m¡llones cuatroc¡entos cuarenta y
nueve mil setecientos sesenta y seis y 19/100 Euros)

Con fecha 08 de julio de 2013, se suscribió el Acuerdo Separado al Contrato de Préstamo y

al Contrato de Aporte F¡nanciero (Acuerdo Separado) entre la República del Perú
(representada por el MEF y el MVCS) y el KfW, a través del cual se señala el detalle del
PROGRAM& el proced¡m¡ento de desembolso y los bienes y serv¡c¡os f¡nanc¡ados con cargo

al Préstamq Aporte Financiero y Contrapartida Nacional, en el caso de la EPS SEMAPACH

con el siguiente detalle:

2.5 Mediante Oficio N' 311-2017-EPS SEMAPACH S.A.G.G. del 24 de julio de 2017, EPS

SEMAPACH S.A., solicita a utor¡zaclón de mayores recursos f¡nanc¡eros que perm¡tan

otorgar la viabilidad al Estudio Actualizado del Proyecto "Medidas de Rápido lmpacto
de la EPS Servicio Municipal de Agua Potable y Alcantar¡llado de Chincha -
SEMAPACH S.A.".
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2.6 A través del Memorando N" 300-2017/[/IVIENDA/VMCS/PNSU/3.1 del 30 de octubre del
20t7,la Unidad de Planeamiento y Presupuesto del PNSU, informa que se autorizó y
aprobó la modificación presupuestar¡a para el financiam¡ento, entre otros, a favor de EPS

SEMAPACH S.A hasta por la suma de Sl 72'287,065.00 (Doce millones doscientos ochenta y

siete mil sesenta y cinco y 00/100 Soles), equivalente a EUR 3 301 199,62 (Tres millones
tresc¡entos un mil ciento noventa y nueve y 62/t00 euros) para el ejercicio presupuestal

2OL7, a argo de la Contrapartida Nacional para la ejecución de las medidasde inversión en

el marco del Programa de Rápido lmpacto ll, con relación a la ejecución de las Medidas de
lnversión del Sistema de Agua Potable en el marco de la implementación del c¡tado
Programa.

Mediante lnforme N" 0525-2017V|V|ENDA/VMCS/PNSU/4.3 e lnforme Técnico N" 0024-
2017/VIVIENDA,/VMCS/PNSU/UMPs-gbarriga de fecha ambos del 31 de octubre del2Ol7,la
Unidad para la Mejora de la Prestación de los Servicios del PNSU, emite opinión técnica
favorable para la transferencia de recursos a favor de EPS SEMAPACH S.A., hasta por la

suma de Sl L2'287,065,@ (Doce millones doscientos ochenta y siete mil sesenta y c¡nco y
00/100 Soles), para la ejecución de medidas de inversión del PROGRAMA en lo relacionado
al Servicio de Agua Potable, en el marco de la lmplementación del PMRI ll en la EPS

SEMAPACH S.A., con cargo a la contrapart¡da nacional, en el marco del Contrato de Aporte
Financ¡ero y Contrato de Préstamo, suscr¡to por la República del Perú y el KfW.

La Contrapartida Nacional, en el caso de la EPS SEMAPACH S.A, considerando el adicional
autorizado quedaría como sigue:

Con Oficio N' 438-2017-SEMAPACH S.A.G.G. del 24 de noviembre de 2017, EPS

SEMAPACH S.A. sol¡c¡ta al PNSU la transferencia de recursos de la contrapartida
nacional, para el ejercicio presupuestal 20L7, en el marco del PMRI ll.

Con lnforme N" 0034-2017/VlvlENDA/VMCS/PNSU/UMPS-gbarriga del 27 de
noviembre de 2077, el Espec¡al¡sta en Proyectos de la Unidad para la Mejora de la
Prestación de los Serv¡c¡os, concluye que: i) PMRI ll tiene por objeto prestar servicios
de agua potable y saneam¡ento que mejoren los serv¡c¡os de agua potable, y
aumenten su viabilidad financiera, ii) Asimismo, señalan que el Estudio de
Preinversión se encuentra actualizado, encontrándose en proceso de viabilidad,
contando además con recursos asignados en el presente año con Contrapartida
Nac¡onal y disponibilidad presupuestal al año fiscal 2018, los mismos que
poster¡ormente serán evaluados y aprobados por expedientes técn¡cos, que
permitan la e.iecución de las medidas conducentes a mejorar la prestación de los

servlcios de agua potable en la ciudad de Chincha, iiilPor lo que, resulta necesario
cumplir los compromisos ya asumidos con la cooperación internacional en el marco
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de lmplementación del PMRI
suscripción de un convenio a fin
contrapart¡da nacional sol¡c¡tada

CIAUSUIA TERCERA: BASE TEGAL

ll, en la EPS SEMAPACH S.A, solicitando así la

de poder realizar la transferencia de recursos de la

por la EPS SEMAPACH S.A.

Const¡tución Política del Perú.
Decreto Legislativo N'1280, Ley Marco de la Gestión y Prestación de los Servicios de

Saneamiento.
Decreto Legislativo N" 1252, Decreto Legislativo que crea el Sistema Nacional de

Programación Multianual y Gestión de lnversiones
Ley N" 28112 - Ley Marco de la Adm¡nlstrac¡ón Financiera del Sector Publico.

Ley N" 28411 - Ley General del Sistema Nacional de Presupuesto y sus modificatorias.
Ley N'30518 - Ley de Presupuesto del Sector Publico para el Año F¡scal 2017.

Resolución Suprema N" 073-2013-EF

CLAUSULA CUARTA: OBJETO DEL CONVENIO

El presente Convenio tiene por objeto establecer los lineamientos y compromisos de las
partes para la transferencia financiera de recursos de VIVIENDA a favor de EPS SEMAPACH

S,A. hasta por la suma de S|L2'287,O65.00 (Doce millones doscientos ochenta y siete m¡l

sesenta y cinco y 00/100 Soles), para la ejecución de las medidas de inversión del Programa
de Medidas de Rápido lmpacto ll, en el marco del Contrato de Aporte Financiero, Contrato
de Préstamo y Acuerdo Separado, suscr¡tos por la República del Perú y el KfW.

Asim¡smo, tiene por objeto establecer las condiciones previas que deberán cumplir las
partes para efectivizar el desembolso de recursos a favor de la EPS SEMAPACH S.A.

CLAUSUTA QU!NTA.. COMPROMISOS DE tAS PARTES

Las partes asumen los siguientes compromisos:

5.1VlVlENDA, a través del PNSU.

a. Gestionar la emisión del dispositivo legal que apruebe la transferencia financiera de
recursos a favor de EPSSEMAPACH S.A. para el f¡nanciam¡ento del PROGRAMA.

A través de la Unidad de Adm¡n¡stración, realizará el desembolso de los recursos a

favor de EPS SEMAPACH S.A., en función a la disponibilidad en los calendarios de
comprom¡sos autor¡zados de acuerdo a las metas presupuestar¡as y a la fuente de
f¡nanc¡amiento respectiva.
A través de la Unidad para la Mejora de la Prestación de los Servicios - UMPS, se

realizará el seguimiento y mon¡toreo a la ejecución de las medidas de inversión -
S¡stema de Agua Potable que forma parte del PMRI ll en EPS SEMAPACH S.A.

mater¡a del presente Convenio.
d. En caso de incumplimiento a las obligaciones y/o condiciones establecidas en el

Convenio y a las disposiciones del Contrato de Aporte Financiero, Contrato de
Préstamo y Acuerdo Separado, la Unidad para la Mejora de la Prestación de los

b.
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Servicios - UMPS comunicará inmediatamente al Órgano de Control lnstitucional de
EPS SEMAPACH S.A. y a la Contraloría General de la República.

5.2 EPS SEMAPACH S.A.

lncorporar en su presupuesto los recursos transferidos por VIVIENDA de acuerdo a
la normatividad presupuestar¡a aplicable.
Utilizar los recursos transferidos por VIVIENDA, exclusivamente para el

financiam¡ento de la ejecución de las medidas de inversión en el marco del PMRI ll,
señaladas en la Cláusula Cuarta. Para los efectos EPS SEMAPACH S.A. comunicará una

Cuenta Corr¡ente intang¡ble en la que depositara el monto de la transferencia de la

contrapart¡da nacional objeto del presente convenio.
Efectuar los pagos correspond ¡e ntes a la ejecución de las med¡das de inversión del
PMRI ll en el marco del presente convenio tomando en cuenta la normatividad
aplicable al Programa, supletoriamente a las disposiciones conten¡das en las normas
de Contratac¡ones del Estado y otras que le sean aplicables.
Remit¡r en forma mensual Unidad para la Mejora de la Prestación de los Servicios -
UMPS, el informe de ejecución financiera y avance físico de las medidas de inversión
del PMRI ll mater¡a del presente Convenlo. As¡m¡smo, remitir cualqu¡er información
que vlvlENDA requ¡era relacionada con el objeto del presente Convenio.
Comunicar a VIVIENDA los datos del coordinador responsable de rem¡tir la

información requerida, así como del responsable de hacer el seguimiento de la

ejecución de las medidas.

CIAUSUTA SEXTA.- DEL FINANCIAMIENTO Y DESEMBOTSO

6.1 VlVlEf{DA transferirá de la Contrapartida Nacional para el año 2017, hasta por la

suma de 5/12'287,065,ñ (Doce millones doscientos ochenta y siete mil sesenta y cinco y

00/100 Soles), equivalente a EUR 3 301 199,62 (Tres millones tresc¡entos un m¡l c¡ento
noventa y nueve V 62/tOO euros); para cuyo efecto se deberán cumplir con las

sig u ientes formalidades previas:

a) Suscripción del presente Convenio Específico.
b) Comunicación a la Unidad de mejora para la Prestación de los Servicios - UMPS del

PNSU del número de cuenta bancaria en el Banco de la Nación, donde se

efectivizaran los depós¡tos correspondientes.
c) Presentación a la Unidad para la Mejora de la Prestación de los Servicios - UMPS

del PNSU, la solicitud de desembolso por parte de la EPS SEMAPACH S.A,

adjuntando el Cronograma de ejecución de los recursos para la ejecuc¡ón de las

medidas de inversión del Programa.
d) Presentación a la Unidad para la Mejora de la Prestac¡ón de los Servicios - UMPS

del PNSU, el documento oficial mediante el cual se des¡gna a los funcionarios
responsables del manejo de los recursos transferidos.

6.2 Los desembolsos serán tramitados a sol¡c¡tud de EPS SEMAPACH S.A, con la

documentación señalada en el presente Convenio.

a.

b.
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9.1

9.2

6.3 El financiamiento materia del presente Conven¡o se realizara con cargo a los recursos
prev¡stos en la Unidad Ejecutora 004: Programa Nacional de Saneam¡ento Urbano, la

m¡sma que cuenta con disponibilidad presupuestal en la fuente de financ¡amiento
Recu rsos Ordinarios.

CLAUSUTA SEPTIMA.- VIGENCIA DEt CONVENIO

De común acuerdo, las partes convienen que el presente Convenio tendrá vigencia
desde la suscripción del mismo hasta la culminación de las medidas de inversión que

se financian con los recursos de la Contrapartida Nacional, salvo que, se resuelva por
causales que se estipulan en este mismo instrumento contractual,

CIáUSUIA OCTAVA.- MODIFICACION DEL CONVENIO

El presente Conven¡o podrá ser modificado en sus alcances, así como en su plazo y otros
aspectos, las que se constataran en cláusulas adicionales que deberán ser suscr¡tas por las

partes y formaran parte ¡ntegrante de este ¡nstrumento contractual,

CTAUSUTA NOVENA.- DESIGNACION DE COORDINADORES

Con el propósito de lograr una eficaz ejecuc¡ón del presente Convenio, cada una de
las partes deberán designar un Coordinador, dentro de los tres días calendarios de
suscrito el presente ¡nstrumento.

Los coordinadores designados podrán ser sustituidos med¡ante comunicación escrita de
los representantes de las partes.

CIAUSULA DECIMA.. RESOLUCION DEt CONVENIO

10.1 El presente Convenio podrá ser resuelto de pleno derecho, con la sola comunicación a una

de las partes, en los slgu¡entes casos:

a. Por acuerdo entre las partes.
b. S¡ EPS SEMAPACH S,A. utiliza los recursos que se transfieren en virtud del presente

Convenio, en act¡vidades no contempladas en los m¡smos, s¡n perjuic¡o que EPS

SEMAPACH S,A. rest¡tuya los fondos util¡zados ¡ndebidamente.
c. Si la EPS SEMAPACH S.A. utiliza los recursos vulnerando la normat¡vidad presupuestaria

aplicable.

f.

S¡ VIVIENDA no transfiere por causa no justificada, los recursos para el
f¡nanc¡amiento de los servicios y/u obras materia del presente Convenio.
Por incumplimiento de cualquiera de las partes a los compromisos establecidos
en el presente Convenio.
En el supuesto que se produjera algún impedimento de carácter legal,
presupuestal, administrat¡vo, o de otra índole para la ¡mplementac¡ón de este Convenio.

10.2 Para la resolución del presente Convenio, una de las partes deberá comun¡car a la otra
su decisión de resolver, expresando los hechos que lo motivan.

d.

e.
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CIAUSUIA DECIMA PRIMERA.. SOTUC¡ON DE CONTROVERSIAS

11.1 Las partes declaran conocer el conten¡do y alcances de todas y cada una de las cláusulas
que norman el presente Convenio y se comprometen a respetarla de acuerdo a las normas

de la buena fe y común ¡ntenc¡ón, señalando que no media vicio o error que pudiera

invalidar el mismo.

11.2 En caso de producirse alguna controversia o reclamo entre las partes, estas acuerdan, en
pr¡mera instancia, poner sus mejores esfuerzos para lograr una solución armoniosa
teniendo en cuenta los principios que ¡nspiran el presente conven¡o y en el supuesto que

ello no fuera posible, las partes se someten a los jueces y tribunales de la ciudad de Lima.

CIAUSULA DECIMA SEGUNDA.. JURISDICCION Y tEY APLICABtE

Las partes señalan de manera expresa que renuncian al fuero de sus domicilios y se someten a

las leyes y disposiciones legales vigentes sobre la mater¡a y a la jurisd¡cción de los jueces y

salas especializadas del Distrito Judic¡al de Lima.

CIAUSUTA DECIMA TERCERA.- DOMICITIOS Y NOTIFICACIONES

13.1 Para los efectos que se deriven del presente Conven¡o, las partes señalan como sus

domicilios los señalados en la parte ¡ntroductor¡a del presente conven¡o. En caso de

variación de domicilio, deberá ser oportunamente comunicado med¡ante Carta Notarial.

13.2 Toda comunicación que deba ser cursada entre las partes, se entenderá válidamente
realizada, si es dirigida a los domicilios consignados en la parte introductor¡a del presente

Convenio.

En señal de conformidad con todos y cada uno de los términos contenidos y condiciones prev¡stas

en el presente Convenio, las partes proceden a suscr¡b¡rlo en tres (03) ejemplares de igual

contenido y valor, en la ciudad de Lima a losOldías del mes de DlÉ". del año dos mil diecis¡ete.

VIVIENDA
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